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POLÍTICA 

Galicia inicia una ofensiva para 'galleguizar' la comarca del Bierzo  

 

 

M. S. GONZÁLEZ  
 

LEÓN.– El Parlamento gallego ha aprobado 

una Proposición no de Ley en la que se 

decide introducir el uso del gallego en 

instituciones públicas, medios de 

comunicación, nombres de pueblos, calles y 

las escuelas del Bierzo. Entre las medidas 

previstas figura solicitar el uso del gallego en 

el Consejo Comarcal, subvencionar 

televisiones, radios y publicaciones de la 

zona y restituir la toponimia gallega 

«bárbaramente deformada y españolizada». 

El Parlamento gallego ha iniciado una 

ofensiva para «galleguizar» las zonas con las 

que hace frontera su Comunidad Autónoma 

entre las que se encuentra El Bierzo. En una 

incitativa aprobada por unanimidad, es decir, 

con el respaldo de PSOE, PP y BNG, el 

Parlamento gallego ha consensuado ya una 

serie de medidas para fomentar lo que ellos 

consideran una «defensa del idioma gallego 

en los territorios galegoparlantes que 

actualmente no forman parte de la 

Comunidad Autónoma de Galicia». 

Según la proposición no de Ley a la que ha 

tenido acceso EL MUNDO/LA CRÓNICA, «el Parlamento de Galicia insta al Gobierno gallego 

a que, en un marco de respeto y colaboración institucionales, se proceda a negociar con los 

gobiernos de las comunidades autónomas con territorios en los que se habla lengua gallega la 

puesta en marcha de las siguientes medidas».  

Entre ellas, en la iniciativa del Parlamento se citan «la realización de estudios sociolingüísticos», 

la «oferta de cursos en gallego para trabajadores y trabajadoras de la función pública», el 

«fomento de la utilización del gallego en las administraciones locales de las áreas galegófonas», 

«propiciar la firma de convenios para mejorar la recepción de la señal de Radio Galega y la TVG 

en esas comarcas, así como aumentar la presencia de las informaciones sobre estas zonas 

creando, a ser posible, programas territoriales propios». Asimismo, la Xunta dará «apoyo a las 

organizaciones sociales que se esfuerzan en la promoción del gallego en estas comarcas» (en el 

caso del Bierzo se trataría de asociaciones tan variopintas como 'Fala Ceibe' o la escuela de 

gaitas de Villafranca del Bierzo) y estaría dispuesta a «apoyar y subvencionar» el «uso del 

gallego escrito u oral por parte de los medios de comunicación de esas comarcas». El último 

punto de la proposición no de Ley sería «extender a estas comarcas las campañas de fomento de 

la lectura en gallego».  

Para llevar adelante esta iniciativa «galleguizadora», el Parlamento gallego enviará de aquí a 

final de año una delegación parlamentaria para tratar con todo tipo de instituciones, desde la 

autonómica al Consejo Comarcal pasando por las alcaldías que los responsables de la Xunta 

consideran afectadas. Uno de sus principales impulsores de la medida, Bieito Lobeira del BNG 

 

Los responsables de la Junta de Castilla y 

León y la Xunta de Galicia firmaron un 

acuerdo sobre el gallego como optativa el 

verano pasado.  

    NOTICIAS RELACIONADAS  

 Queremos que se dé clase en gallego  
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explicó a EL MUNDO/LA CRÓNICA por qué el convenio alcanzado por la Xunta con el 

Gobierno castellano y leonés no les convence a pesar de haberse renovado el año pasado. «No 

nos satisface porque pensamos que al margen de ese convenio hay muchas otras cosas que se 

pueden hacer, en términos no de imposición, sino de mutuo acuerdo y recíproco beneficio». En 

la defensa realizada por el parlamentario del BNG de la citada proposición no de ley, Lobeira 

solicitó la «defensa» de su idioma fuera de la Comunidad Autónoma gallega «con medidas de 

introducción práctica de la lengua gallega en cuestiones como el uso administrativo en concellos, 

pedanías y Consejo Comarcal». Para el «caso concreto del Bierzo, restitución de la toponimia, 

que, por cierto, está bárbaramente deformada y españolizada en todos estos territorios o en buena 

parte de ellos». 

Asimismo, pidió «la creación de la sección de lengua gallega en el Centro de Formación del 

profesorado e innovación educativa de Ponferrada», lo que calificó de «larga reivindicación» que 

se ha hecho precisamente desde la capital del Bierzo; «la introducción del gallego en los centros 

escolares, la rotulación y señalización públicas en gallego, la documentación administrativa en 

gallego –o por lo menos bilingüe–, campañas de popularización y dignificación de la lengua 

gallega»... todo un cúmulo de medidas enfocadas a la galleguización del Bierzo.  

Desde el BNG se desconoce la fecha concreta en la que llegará la Delegación Parlamentaria al 

Bierzo, pero sí se asegura que será antes de fin de año. Además, entre los proyectos de «futuro» 

de los parlamentarios nacionalistas gallegos está el llevar el asunto al Congreso de los Diputados. 

En total, los miembros de la Cámara gallega cifran en 35.000 los hablantes de gallego en la 

frontera del Bierzo con Galicia, a pesar de que recalcan que de momento no se puede establecer 

una cifra exacta. «Esto necesitaría un estudio sociolingüístico profundo. Es decir, somos 

conscientes de que está habiendo pérdida acelerada de hablantes y se está circunscribiendo cada 

vez más al ámbito rural y a unas edades avanzadas el habla en gallego. Estamos asistiendo a un 

proceso objetivo de pérdida de hablantes y por eso le queremos hacer frente. Los cálculos que 

tenemos de galego hablantes en el Bierzo se cifran entre 35.000 y 40.000 personas». Para 

Lobeira también es importante resaltar que no se trata de «un acto unilateral por parte de Galicia 

imponiendo a otra administración» y que son «perfectamente conscientes de la situación 

compleja que se puede dar en el Bierzo».  

 

Lobeira (BNG): «Queremos que se dé clase en gallego y cambiar toponimias»  

 

 

M. S. G.  
 

LEÓN– Bieito Lobeira, parlamentario gallego del BNG, explicó a EL MUNDO/LA CRÓNICA 

las razones que les han llevado a impulsar esta medida cuando hay un convenio firmado con la 

Junta de Castilla y León en vigor. «Pensamos que hay cosas que desde Galicia, que ya tenemos 

una experiencia en normalización lingüística, podemos ayudar en el Bierzo. Tendría que ver con 

ayudas y subvenciones a medios que utilicen el gallego de forma oral o escrita, a publicaciones, 

revistas, etc que se realicen en gallego. Ayuda para programas informáticos que permitan hacer 

en la administración local impresos y formularios en gallego»... Uno de los puntos que puede 

resultar más polémico es lo que Lobeira califica como «ayuda para la recuperación de la 

toponimia original, digamos la restitución toponimia». Según el nacionalista «se trataría de 

microtoponimia. Buena parte de los ayuntamientos sufrieron, tanto el nombre del municipio 

como parroquias, aldeas, montes… un proceso de deturpación histórico muy fuerte como sucedió 

en Galicia. Lo que pasa es que en Galicia tuvimos la oportunidad de realizar una restitución a esa 

toponimia. Pensamos que eso sigue pendiente en el caso del Bierzo y el resto de territorios». 

«Además para nosotros es muy importante el tema de la enseñanza», comentó, «podemos echar 

una mano porque tenemos material didáctico, procesos de formación contrastados… se trataría 

de incorporar más gallego a algún tipo de asignaturas, pero claro, no podemos decir cuáles ni 

nada, es decir, dar clases de asignaturas en gallego». 



Otro «problema» que los parlamentarios gallegos quieren «solucionar» es «el tratamiento oficial 

del idioma gallego en el Estatuto reformado de Castilla y León. La posibilidad de tener el 

carácter de cooficial sería importantísima porque garantizaría derechos lingüísticos para todos 

los gallegohablantes en esos territorios, fundamentalmente el occidente del bierzo». En cuanto a 

quién pagará todas estas medidas, el parlamentario gallego afirma que «esas son las cosas que 

hay que hablar. El Gobierno gallego está dispuesto a involucrarse económicamente también en 

todo este proceso. Lobeira quiso dejar claro que «no podemos actuar unilateralmente. Lo que 

queremos es dialogar, en este caso con la administración educativa de Castilla y León» y recordó 

que esta medida «no se plantea en términos de territorialidad».  

 
  

 

 


